
Sin embargo, debido a la extensas superficies
que ocupan las instalaciones fotovoltaicas, éstas
se encuentran expuestas a las consecuencias de
impactos directos e indirectos de rayos. Un
sistema fotovoltaico implica necesariamente una
conexión con la instalación eléctrica de un
edificio.

Las plantas solares son también muy susceptibles
a daños debido a los enormes espacios que
ocupan y a su complejo diseño. En cualquier caso
es necesario evitar paradas en las plantas
mediante un concepto de protección contra
rayos  y sobretensiones coordinado técnica y
económicamente.

Desde hace más de 15 años, DEHN + SÖHNE ha
venido trabajando en el desarrollo de un
concepto específico de protección contra rayos
y sobretensiones para sistemas e instalaciones
fotovoltaicas.

DEHN + SÖHNE ofrece la ingeniería necesaria
para el dimensionamiento del sistema de
protección más adecuado así como sus propios
laboratorios con el fin de aportar al cliente la
solución específica que precise.

Fabricantes de prestigio de instalaciones
fotovoltaicas e inversores confían en el concepto
de protección de DEHN + SÖHNE.

Due to the exposed arrangement and extended
surface of photovoltaic systems, there is a high
risk of direct and indirect lightning strokes.
Photovoltaic (PV) systems inevitably represent a
connection to the electrical installation of a
building. Possible lightning effects on
photovoltaic generators can thus affect the entire
building.

Solar power plants are also very susceptible to
damage due to their enormous space
requirement and their complex design. In all
cases downtimes have to be prevented by means
of technically and economically coordinated
lightning and surge protection concept.

For more than 15 years, DEHN + SÖHNE has been
engaged in developing lightning and surge
protection concepts for photovoltaic systems.

DEHN + SÖHNE offers engineering and test
services in the in-house test laboratory in order
to optimise customer-specific solutions for
photovoltaic installations.

Renowned manufacturers of photovoltaic
systems and inverters trust in the protection
concepts of DEHN + SÖHNE.

DEHN – Soluciones eficaces en todo
el mundo.
DEHN – Expertise in Protection
Solutions worldwide.

DEHN IBÉRICA DEHN IBÉRICA
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DEHN protege instalaciones
fotovoltaicas.
DEHN protects
Photovoltaic Systems.

DS109/02.09/ES

¡Más información!
More information
Quisiera recibir más información acerca de:
I would like to have more information about the following topics:

� Protección contra sobretensiones
Main Catalogue Surge Protection

� Protección externa contra rayos
Main Catalogue Lightning Protection

� Estudio de protección de instalación fotovoltaicas
Application Proposal for protecting Photovoltaic Systems

� DS 109/02.09/ES: DEHN protege instalaciones fotovoltaicas

DS 109/02.09/ES: DEHN protects Photovoltaic Systems (encosure)

� Visita de un técnico especialista
Please arrange for a visit of one of your Sales Engineers (by appointment)

Nombre
Name

Empresa
Company

Dirección
Address

CP/Ciudad
Address

País
Country

Teléfono/Fax
Phone/Fax

e-mail
EMail

!Por favor, cumplimente los datos y envíe su solicitud !
Please fill in and send to us!



Instalación fotovoltaica en un edificio con protección externa contra el rayo.
PV system installed on a building with external lightning protection system.
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eléctrico
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Instalación fotovoltaica en un edificio sin protección externa contra el rayo.
PV system installed on a building without external lightning protection system.

DEHN protege instalaciones fotovoltaicas en
edificios.
DEHN protects Buildings with PV Systems.

Descargador de sobretensiones
modular como unidad completa para
instalaciones fotovoltaicas
Modular surge arrester as complete
unit for photovoltaic systems
DG M YPV SCI 1000
Nº Art./Part No. 952 510
DG M YPV SCI 1000 FM
Nº Art./Part No. 952 515
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Descargador combinado de corriente de
rayo y sobretensiones multipolar para uso
en sistemas de suministro eléctrico
Multi-pole combined lightning
current and surge arrester for use
in power supply systems
DV M TNC 255
Nº Art./Part No. 951 300
DV M TNS 255
Nº Art./Part No. 951 400
DV M TT 255
Nº Art./Part No. 951 310

3

Descargador de sobretensiones modular
para sistemas TT 230 V monofásicos
Modular surge arrester for use in
single-phase 230 V TT systems
DG M TT 2P 275
Nº Art./Part No. 952 110
DG M TT 2P 275 FM
Nº Art./Part No. 952 115

Descargador de sobretensiones modular
para sistemas TN 230 V monofásicos
Modular surge arrester for use in
single-phase 230 V TN systems
DG M TN 275
Nº Art../Part No. 952 200
DG M TN 275 FM
Nº Art../Part No. 952 205

Se mantiene la distancia de separacion s / Keeping of the separation distance s

Descargador combinado de corriente de
rayo y sobretensiones modular para
sistemas TT y TN-S monofásicos
Modular combined lightning current
and surge arrester for use in
single-phase TT and TN systems
DV M TT 2P 255
Nº Art./Part No. 951 110
DV M TT 2P 255 FM
Nº Art./Part No. 951 115

Descargador combinado de corriente de rayo
y sobretensiones modular para
sistemas TN monofásicos
Modular combined lightning current
and surge arrester for use in
single-phase TN systems
DV M TN 255
Nº Art./Part No. 951 200
DV M TN 255 FM
Art.-Nr./Part No. 951 205

Descargador combinado de corriente de rayo
y sobretensiones multipolar para uso en
sistemas de suministro eléctrico
Multipole combined lightning
current and surge arrester for use
in power supply systems
DV M TNC 255
Nº Art./Part No. 951 300
DV M TNS 255
Nº Art./Part No. 951 400
DV M TT 255
Nº Art./Part No. 951 310

3

No se mantiene la distancia de separacion s / No keeping of the separation distance s

Descargador de sobretensiones modular para sitemas
TT 230 V monofásicos
Modular surge arrester for use in single-phase
230 V TT systems
DG M TT 2P 275
Art.-Nr./Part No. 952 110
DG M TT 2P 275 FM
Art.-Nr./Part No. 952 115

Descargador de sobretensiones modular para sitemas
TN 230 V monofásicos
Modular surge arrester for use in single-phase
230 V TN systems
DG M TN 275
Nº Art./Part No. 952 200
DG M TN 275 FM
Nº Art./Part No. 952 205

Descargador de sobretensiones modular multipolo para
sistemas trifásicos
Modular multipole surge arrester for use in
three-phase systems
DG M TNC 275 FM
Nº Art./Part No. 952 305
DG M TNS 275 FM
Nº Art./Part No. 952 405
DG M TT 275 FM
Nº Art./Part No. 952 315
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Por razones de protección contra rayos y sobretensiones es
necesario recomendar la integración del bastidor del panel
en el sistema equipotencial. Se debería realizar como se
describe a continuación:

Conexión definitiva mediante Cu de 16 mm2 en el bastidor
    del módulo.

Debe asegurarse la continuidad eléctrica entre los
    bastidores de los módulos.

El conductor de compensación de potencial se conecta a
    la barra equipotencial principal del edificio a nivel de
    suelo.

El conductor de tierra funcional tiene que instalarse en
     paralelo y en estrecho contacto con los cables / conductores
    dc y ac y componentes.

For reasons of lightning and surge protection it is strongly
recommended to integrate the PV frame into the
equipotential bonding. This should be done as follows:

Defined connection with 16 mm2 Cu at the PV frame.
A continuously conductive connection of the PV frames
has to be ensured.
The equipotential bonding conductor is connected to
the main earthing busbar of the building on ground level.
The functional earthing conductor has to be installed in
parallel and in close contact with the d.c. and a.c.
cables / conductors and components.

Descargador de sobretensiones
modular como unidad completa
para instalaciones fotovoltaicas
Modular surge arrester as complete
unit for photovoltaic systems
DG M YPV SCI 1000
Nº Art./Part No. 952 510
DG M YPV SCI 1000 FM
Nº Art./Part No. 952 515

DEHN – Novedades.
DEHN – New Products.

DEHNlimit PV 1000
Descargador combinado contra rayos y
sobretensiones Tipo 1 para instalaciones
fotovoltaicas
Combined lightning current and surge arrester
Type 1 for use in photovoltaic installations

50 kA
(10/350 µs)

getestet

tested

Tipo/Type Nº Art./Part No.

DLM PV 1000 900 330

Elevada capacidad de derivación
de corriente de rayo de 50 kA
(10/350 µs)
High lightning current discharge
capacity of 50 kA (10/350 µs)

Descargador basado en tecnología de
vía de chispas con apagado de corriente
continua para sistemas de generación
fotovoltaica
Spark-gap-based SPD with d.c.
interruption for use in PV generator
circuits

Aplicable en instalaciones fotovoltaicas
hasta 1000 V dc UOC STC

Can be used for PV systems
up to 1000 V d.c. UOC STC

DEHNguard® M YPV SCI 1000 (FM)
Descargador de sobretensiones modular tipo 2
para instalaciones fotovoltaicas con conexión
en Y resistente a fallos y dispositivo de
desconexión en DC en 3 fases
Modular surge arrester Type 2 for photovoltaic
installations with fault resistant Y circuit and
3-stage d.c. disconnection switching unit

Evolución de la seguridad: DEHNguard
M YPV SCI 1000 – Protección contra
sobretensiones segura para
instalaciones fotovoltaicas hasta
tensiones del generador de 1000 V
Evolution of safety:
DEHNguard M YPV SCI 1000 – safe
surge protection for PV systems up to
1000 V generator voltage

Dispositivo combinado de separación
y cortocircuito con desconexión
eléctrica segura en el módulo de
protección
Combined disconnecting and short-
circuiting device with safe electrical
disconnection in the protection
module

La desconexión eléctrica de un
módulo de protección sobrecargado
mediante el fusible integrado permite
una sustitución segura del módulo
de protección sin formación de arco

The electrical disconnection of an
overloaded protection module by the
integrated fuse allows for a safe
arcing free exchange of the module

TipoType Nº Art./Part No.

DG M YPV SCI 1000 952 510

DG M YPV SCI 1000 FM 952 515

Descargador combinado
Tipo 1 para instalaciones
fotovoltaicas
Combined lightning
current and surge
arrester Type 1 for use
in photovoltaic
installations
DLM PV 1000
Nº Art./Part No. 
900 330
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DEHN – Conceptos de protección
para plantas solares.

DEHN – Protection Concepts
for Solar Power Plants.

Conductor DEHNcon-H HVI® light
Conductor de bajada aislado resistente a
altas tensiones para mantener las distancias
de separación hacia partes conductivas
según EN 62305-3

DEHNcon-H HVI® conductor light
High-voltage-resistant insulating down
conductor for keeping the separation
distance from conductive parts according
to EN 62305-3
Nº Art./Part No. 819 250

Puntas captadoras para tejados metálicos
Para la protección de instalaciones
fotovoltaicas sobre cubiertas metálicas

Air-termination rods for metal roofs
For protecting PV systems installed on
metal roofs
Nº Art./Part No. 365 059 + 223 010

Puntas autosoportadas
Con trípode de sujeción para protección de
estructuras de tejado de grandes dimensiones,
con ajuste para inclinación de tejado de 10°
máximo

Self-supporting air-termination rods
With hinged tripod support for protecting
large roof-mounted elements,
can be adjusted to roof inclinations of
max. 10 degrees.
Nº Art./Part No. 105 600

DG M YPV SCI 1000
Nº Art./Part No. 952 510

DLM PV 1000
Nº Art./Part No. 900 330

DV M TNC
Nº Art./Part No. 951 300

DEHN – Expertos en protección contra rayos.

DEHN – Expert in Lightning Protection.

Diseño de instalación captadora teniendo
en consideración distancia de separación
y formación de sombras
Designing the air-termination system under
consideration of separation distances and
shadow formations

Distancia de separación
Separation distance

Línea de sombra
Shading line

Punta captadora
Air-termination rod

S

Esfera rodante
Rolling sphere

s

15°

Ángulo de
protección 
Protective
angle 

Mástil telescópico de protección
contra rayos
Steel telescopic lightning
protection mast

Caja de conexionado de paneles
Generator junction box

Campo de paneles
Field of modules

Sistema de puesta a tierra (malla 20 x 20 m)
Earthing system (mesh size 20 x 20 m)

Línea DC
d.c. line

Vista general de una planta solar en campo abierto.
Layout plan of a solar power plant in an open area.

Todos los bastidores de los módulos se conectan
entre sí mediante un cable de tierra.
Adicionalmente, se interconectan estos
electrodos de tierra radiales.

All generator frames are interconnected via
an earth strip. Additionally, these
radial earth electrodes are intermeshed.

Caseta de

inversores

Operation

building

=
∼

Electrodo de puesta a tierra
Foundation earth electrode

Caseta de inversores
Building with inverter

Módulos fotovoltaicos
PV modules

Mástil telescópico de
protección contra rayos
Telescopic lightning
protection mast
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DEHN – Concepto de protección optimizado
para sistemas de adquisición y proceso de datos.

DEHN – Optimised Protection Concept
for Data Acquisition and Processing.

1 2DEHNprotector 230 NT
Protección combinada contra
sobretensiones para alimentación y
datos del equipo final de
telecomunicaciones
Surge protective adapter with combined
protection for the mains and data input
of a network termination basis access
(NTBA).
Nº Art./Part No. 909 310

1 BLITZDUCTOR® XT ML2 BD 180
Descargador combinado de corriente
de rayo y sobretensiones universal con
LifeCheck® para protección de líneas
de tranmisión de datos, p.ej. línea RSDI
Uk0.
Universal lightning current/surge
arrester with LifeCheck® for protecting
data transmission such as
ISDN Uk0 data lines.
Nº Art./Part No. 920 247 +
Nº Art./Part No. 920 300

BLITZDUCTOR® XT ML4 BE 24
Descargador combinado de corriente de
rayo y sobretensiones universal con
LifeCheck® para protección de sistemas
de control y medida, p.ej. las
transmisiones analógicas de datos
4-20 mA y la indicación de la dirección
del viento.
Universal lightning current/surge arrester
with LifeCheck® for protecting measuring
and control systems such as analogue
measured value transmissions 4 to
20 mA and wind direction indicator.
Nº Art./Part No. 920 324 +
Nº Art/Part No. 920 300

3

4 BLITZDUCTOR® XT ML4 BC 24
Descargador combinado de corriente de
rayo y sobretensiones universal con
LifeCheck® para protección de entradas
PT 100 (mediciones de temperatura).
Universal lightning current/
surge arrester with LifeCheck®

for protecting Pt100 inputs
(temperature measuring equipment).
Nº Art./Part No. 920 354 +
Nº Art./Part No. 920 300

BLITZDUCTOR® XT ML4 BE HF5
Descargador combinado de corriente de
rayo y sobretensiones universal con
LifeCheck® para protección de sistemas y
dispositivos de control y medida con
transmisión de datos por 4 hilos, p.ej. bus
de campo RS-485.
Universal lightning current/surge
arrester with LifeCheck® for protecting
measuring and control systems and
devices with four-wire data transmission
such as RS 485 bus systems.
Nº Art./Part No. 920 370 +
Art.-Nr./Part No. 920 300

Comprobación de un descargador con
sistema RFID (LifeCheck®)
Testing an SPD module with
RFID technology (LifeCheck®)

DEHN protege instalaciones fotovoltaicas
en todo el mundo.
DEHN protects
Photovoltaic Systems worldwide.

Solar Power Plant, Waldpolenz (40 MWp) Germany

Floriade 2002 (2,3 MWp),
Haarelemermeer, Amsterdam Netherlands

Solar Power Plant Serpa (11 MWp) Portugal

Photovoltaic System (300 kWp),
Grevenmacher Luxembourg

Photovoltaic System, Corviglia Cable Railway Switzerland

Solar Power Plant Pocking (10 MWp) Germany

Solar Power Plant Mühlhausen (6,3 MWp) Germany

Off-grid Photovoltaic System Columbia

Photovoltaic Test Facility (300 kWp),
Manfredonia Italy

Solar Power Plant, Waldpolenz (40 MWp) Germany

Photovoltaic System at the University
of UK MFF Prag, VUT Brünn, TU Liberec Czech Republic

Solar Power Plant Arroyo San Servan (10 MWp) Spain

Gufferthütte, Rofangebirge, Achenkirch Austria

Photovoltaic System, Catania (Sicily) Italy

Photovoltaic System at the Rotterdam Zoo Netherlands

Solar Heliotrop Germany

Solar Power Plant “Beneixama” (20 MWp) Spain

Technical College, Bern (60 MWp), Burgdorf Switzerland

Solar Power Plant, Rende Cosenza (1 MWp) Italy

Solar Power Plant, Yongam (3 MWp) Korea

Roof Mounted Installation, Kuala Lumpur
(362 KWp) Malaysia

Roof Mounted Installation, Vijfhuizen
(2,3 MWp) Netherlands

Solar Power Plant, Acquaviva Delle Fonti
(1 MWp) Italy

Foto/Photo: Geosol, Berlin

Foto/Photo: Phillip Elektrotechnik

Foto/Photo: Juwi Solar GmbH

Suministro
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Power
supply

Sensor de
viento
Wind
sensor

Unidad de adquisición de datos
Measured data acquisition unit
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NTBA Modem

EBB

PAS

Edificio de control
Operation building

Temperatura ambiente
Ambient temperature

Temperatura del módulo
Module temperature


